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average of this category at about 65$ for yil 
and 35$ for iu. — (3) After d, n, t, p we find A t 
yd, and iu. Here our words are: 'deuce,' 
'dude,' 'dupe,' 'duty,' 'reduce'; 'new,' 
'nuisance,' 'numeral'; 'contusion,' 'stew,' 
'tube,' 'tune,' 'tunic,' 'tutor.' Throwing out, 
for the present, ' new ' and ' stew, ' we obtain 
a general average of about 40$ for zj, 40$ for 
iu, and 2of a tor yil. There is a great deal of dif- 
ference between the words, the proportion of 
A increasing with the recession of the accent. 
The South is strongly opposed to 4 in all these 
words. — For ' new ' the vote is : 4, 24$ ; iu, 
60$; yet, 16%. For 'stew' (and probably for 
' dew ') the proportion is nearly the same. Nil, 
which is particularly common in and near 
Boston, is apparently not used at all in the 
South." 

C. H. Grandgent. 
Cambridge, Mass. 



GRAMMATICAL NOTES ON THE 
PA TO IS OF CACHY (SOMME). 

The Article. 
One of the chief peculiarities of this patois is 
that the definite article is passing out of use, 
and its place is being supplied by the de- 
monstrative adjective. The article is, however, 
still always used before a vowel in both singular 
and plural, and is used with all feminine nouns. 
In the masculine it is rarely used. The usage 
of the patois is indicated in the following 
table :— 

MASCULINE SINGULAR. 



Before a Consonant. 

s' per 
V mils 



Before a Vowel. 



3 1 0111 



n In iu the i is retracted and often slightly rounded, the u 
is somewhat advanced. The accent is on the i. In very 
short syllables the two elements of the diphthong are brought 
still closer together, and are occasionally fused into a single 
sound, a vowel between ft and German it. In New England 
{and, I think, elsewhere) uneducated countrymen are especial- 
ly addicted to the use of iu, pronouncing it not only in all 
cases where the dictionaries allow iu or y't, but also in such 
words as 'do' and 'school.' In many parts of the South il 
and u are formed very far forward, so that, for instance, the 
it in 'boot ' sounds almost as much like German it as like Ger- 
man it. 



FEMININE 


SINGULAR. 


Before a Consonant. 


Before a Vowel. 


/' m'er 


/' ardor 


PLURAL FOR BOTH GENDERS. 


sS per 
sS m'er 


z' ol 



So far as can be learned from any existing 
documents this use of the demonstrative 
adjective is of recent origin, and does not 
appear in any Picard works of earlier date 
than the present generation. The article is 
always used in the ' Cel^bre Manage ' (1648), 
but the present usage is found in Crinon's 
'Satires' (1863): — cha voura caire imieux 
q'chis r&publiques (Sat. i. 3) ; Q'meint partagi 
tous Che's quiamps, chSs catcheux (Sat. i. 9) ; 
Q'huit jours apris fouro r'q'meincki ch' part- 
age (Sal. i. 30) ; I' lave (i. 6) ; V cheinture (i. 31) ; 
Ppourritufe (ii. 28). 

In O. Pic. texts no distinction is made in the 
transcription between the masc. and fern, form 
of the article :' leJil('Ch.du Verm.' published 
by Proux, i. 2); le rue (ibid. 6); le terre (ibid. 
6) ; le maison (ibid. 4) ; le justice (ibid. 6). 
The gender-consciousness of the modern 
patois in keeping the feminine distinct from 
the masc. would, therefore, appear to show 
that although the forms in the O. Pic. were the 
same, the sounds were different. 

When a preposition is used in conjunction 
with the noun the definite article is used, except 
in the plural before a consonant; — dii solel; 
d'l'fem; d'se per; osolgl; aimer. 

The Substantive. 
Number.— There is no flexion for number in 
nouns in the patois of Cachy. The s which 
was written for the plural in O. Pic. works is 
not pronounced even before a following vowel. 
There are two classes of exceptions to this : — 
words which, in Latin, had the termination 
-alem, and those which had the termination 
-aculum, both of which have the termination 
o for the plural. The following, however, 

1 For Extension of this phontic phenomenon westward, c{. 
JoRET.'Des Caracteres et de l'Extension du Patois normand,' 
p. 149. 
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remain the same in the plural as in the 
singular: — ziniral, kaporal, portal, supirgl, 
lurnal, bttgl, travel, b&l. In the O. Pic. these 
two classes of words had the plural either in 
-aus or -tax. In the 'Aniel ' the termination 
-alem always gives -aus in the plural (Tobler, 
' Aniel,' xxx). In ' Aucassin et Nicolete ' it gives 
-tax, and in the documents made use of by 
Neumann for his ' Laut- und Flexionslehre im 
Altfranzosischen,' he finds -aus. In the Picard 
texts at my disposal, there is no example of a 
Latin noun in -alem having the plural in -al. 
This change, then, appears to be modern, and 
arose through the tendency to uniformity in the 
treatment of all nouns ; that is, to make the 
plural in all cases the same as the singular. 

Gender. — For peculiarities of gender see 
Mod. Lang Notes, vi, pp. 44-46. (Feb., 1891). 

Case. — In the patois the nom. case of 
traditor has been kept in tret, and the ace. 
case has been lost. In pastor the ace. has 
been kept and the nom. lost. Both nom. and 
ace. of cantor have been retained, but with a 
difference of meaning : "sat means the chorister; 
lata means a singer of secular songs. The 
nom. of pictor exists, but the ace. has been 
lost. The patois has few synonyms. Where 
they existed, one of them has either been lost, 
or they have diverged from one another in 
meaning. The peasant does not make fine 
distinctions in the use of words. 

The preposition is often omitted as the sign 
of the possessive genitive: — V vak m' tat; 
5 garl d 111' mer; s buS I' abS ; Rii Mets V tve^k 
(Rue, propri^te' de 1'eVeque ; this is the name 
of a street in Amiens). The omission of the 
preposition de of the poss. gen. is very common 
in O. Pic: — Richart le fil Berlin (' Ch. du 
Verm.,' ed. Proux, i, 2); devant le maison 
Drouart Lebrun (ibid, i, 4) ; par devont les 
eskievins le roi (ibid, iii, 24); as enfans Jehan 
de Duellel(ibid. iv, 6); qu'il ne porait Aucassin 
son fil retraire des amors Nicolete (' Auc. et 
Nic' iv, 1); ke tu j'adis en le maison le pape 
estoies conselliere (' CariteV viii, 2). 

This preposition is omitted before the names 
of persons only. 2 

The Adjective. 
Gender. — The formation of the fern, is the 

3 Cf. Grober's 'Grundriss/ i, 643. 



same as in French. As in French the adjective 
grandis has the same form with the following 
fern, nouns as with masc. nouns, and in this 
way keeps the usage of all adjectives of one 
termination previous to the fourteenth century : 
grS. mir, gr&port, gra rii, gr& rut, gr&fcz. 

The following adjectives have peculiarities 
in the formation of the fern.: — 

maturum, masc. m'or, fern, mart, 
securum, " sbr, " sort, 
durum, " diir, " diirt, 

nigrum, " nuir, " nuirt andnuir. 

In the patois those adjectives which form the 
fern, in -t (the past participles of the second 
conjugation) have attracted other forms to 
them. The adjectives named above have 
formed the fern, by this process of analogy. 
They are new forms which did not exist in 
O. Pic. 

finitum, masc. finte,3 fern, finit, 
gueritum, " gtrte, " girit, 
mucitum, " miisos, " miisit, 
putritum, " puree, " purit. 

The t of past participles was still generally 
retained in the fern, in the first half of the 
thirteenth century, although there are many 
cases in which it had fallen. It fell first in 
Picard, and from about 1250 the suppression 
of the t is the general rule in Picard texts. The 
fern, of the past participles of the second 
conjugation retained the t longer than the 
other past participles. Those noted above 
represent archaic fern, forms. 



velutum, masc. vlii, 


fern, vliiz, 


*PILUTUM, 


' ptii, 


" pliiz, 


blAo, 


' bid, 


" bloz, 


RESTITUTUM, 


' retii, 


" rgtiiz, 


NUDUM, 


' nil, 


" niiz, 


ACUTUM, 


' adzii 


" adziiz. 



In the formation of the fem. these adjectives 
have followed the analogy of adjectives from 
the Latin termination -osum. 

blancum, masc. bla, fem. blak, 
siccum, " si, " sgit. 

These adjectives in the formation of the fem. 
have simply followed the phonetic law of the 
Picard by which k before a remains. 

3 This m is a semi-nasal sound. 
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disputosum, masc. dispiitd, fem. dispiituir, 
mentosum, " met'd, " mettiSr. 

All other adjectives, which, in the masc. end 
in « and come from Latin adjectives in -osum 
form their fem. in the same way. This termi- 
nation -idr, in words like those given above, is 
a new fem. formative adopted by the patois. 
It did not exist in the O. Pic. which made use 
of -bz and -ergs. 

masc. marmuzii, fem. marmilz, 
" maladjii, " maladjiiz, 
" pusjii, " pusjiiz, 

" kr&tjil, " krcktjiiz, 

" najii, " najiiz. 

All these forms have followed the analogy 
of adjectives from the Latin termination -osum 
in the formation of the fem., and the ferns, are 
all new formations in the patois. 

There are some new formations of adjectives 
and prepositions. Such are : Inet from hie ; 
bjtt from bje ; aval from av&. 

Comparison. — The superlative absolute does 
not exist except in gr&dizim. This was very 
common in O. Pic. and in the other O. Fr. 
dialects. 3 This is the only absolute superlative 
from the Latin termination -issimum which 
survives in the patois number. — The plural is 
formed similarly to that of the substantive, but 
the s of the plural is pronounced before a 
following vowel, e.g., se grSz ab. Some 
words ending in -al are the same in the plural 
as in the singular : miinisipal, zhiiral, briitel. 
This is due to the popular tendency to intro- 
duce uniformity in the treatment of all words 
of a certain class. Since the majority of words 
do not change for number, the few which 
formerly did change are following the same 
law as the majority. These words are all from 
Latin adjectives ending in -alem, and in the 
plural in O. Pic. a parasitic u was developed 
before the /, which then fell. Hence it is not 
the survival of a plural, but simply the ex- 
tension of the rule for the plural, to this class 
of words. 

T. Logie. 

Williams College. 

3 Hammespahr, ' Zur Comparation im Altfranzosischen,' 



LES CONTEURS FRANCA IS DU XIX' 
SIECLE—G UY DE MA UPASSANT.— 
JEAN RAMEAU. 

Un genre de litteYature qui depuis une dizaine 
d'annees semble avoir pris une place prepon- 
derate en France est celui des histoires 
courtes. Le conte est chez nous un genre 
national, il convient essentiellement au carac- 
tSre vif et spirituel du Francais, etc 'a 6t6 avec 
une vraie sensation de soulagement qu'aprts 
la fatigue des romans interminables,nous avons 
vu revivre ces courts recits si sveltes d 'allure, 
si gais d'expression, si aises a lire. Sont-ils 
du reste autre chose que la continuation de 
certains ecrivains du Moyen-Age et de la Re- 
naissance.— Un des premiers a les faire revivre 
a 6t6 Guy de Maupassant, et depuis, bien 
des noms sont venus se grouper a c6t6 du sien. 
Des hommes d'une grande valeur parmi les 
jeunes comme parmi leurs allies ont c£de' au 
plaisir de narrer; Andre Theuriet, Jules 
Lemaitre, Armand Sylvestre, Jean Ra- 
meau, voire m6me le grave Jules Simon, sont 
au nombre de ces charmants conteurs. Que des 
ceuvres d'aussi peu d 'importance n'aient aucun 
droit a l'immortalite' nous en convenons sans 
peine, mais on ne peut nier, d'un autre c6t£, 
que les colonnes de certaines revues et les 
numeVos litte>aires de certains journaux quoti- 
diens comme le Figaro et le Gil Bias n'aient 
fait passer A leurs lecteurs maintes heures 
delicieuses. 

On pourrait peut-etre reprocher a Guy de 
Maupassant de batir toutes ses historiettes 
sur le meme plan. Tout l'inteY£t du n§cit, se 
concentre dans une ou deux lignes, quelque- 
fois m£me dans un ou deux mots, et il faut 
presque toujours lire le conte tout entier pour 
voir ou il veut en venir. Pour n'en citer 
qu'un exemple, voyons ce qu'est son ceuvre 
intitulee "La Parure." Une fille pauvre et 
ambitieuse a epouse' un modeste employ^ du 
Ministere de l'Instruction Publique, M. Loisel ; 
elle aime le monde mais est obligee de renon- 
cer a tout plaisir, la position de fortune de son 
mari ne lui permettant des'offrir ni toilettes ni 
bijoux. Un jour cependant voici qu'au retour 
du bureau son epoux, lui remet une invitation a 
assister a un bal qui va £tre donne' au Ministere. 
Apres une discussion assez longue on convient 
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